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Introducción

Desde la cordillera al mar, la Región de O’Higgins te sor-
prenderá con la diversidad de experiencias que se pue-
den vivir en torno al enoturismo, la cultura, el patrimonio 
vivo y natural, el deporte y la aventura.

La región está equipada para recibir 800 delegados, 
para reuniones, congresos, convenciones, viajes de in-
centivos y turismo de intereses especiales, con más de 
400 habitaciones disponibles en medio de un entorno 
privilegiado.

Entrégate a los placeres de la buena mesa en el valle 
de Colchagua. Recorre en bicicleta, a pie o en carruajes 
guiados por caballos, las casonas en las que se albergan 
las viñas, sus bodegas y jardines y, al terminar tus acti-
vidades, descansa en alguno de los hoteles de la zona, 
donde las cepas de vino son utilizadas para masajes o 
baños rejuvenecedores.

Descubre huellas de la historia de Chile, como el ex cam-
pamento minero Sewell, Patrimonio de la Humanidad 
ubicado en la Cordillera de Los Andes. En la cordillera, 
también podrás realizar cabalgatas, senderismo y hasta 
acceder a cuevas de hielo en el Glaciar Universidad.

Esta es una tierra de tradiciones campesinas y fértiles 
valles con extensos viñedos donde brotan algunas de las 
mejores uvas del país que dan vida a robustos vinos que 
cada año, entre marzo y abril, se celebran en las tradicio-
nales Fiestas de la Vendimia.

Además, encontrarás museos temáticos sobre vino, au-
tomóviles, artesanías y distintas épocas de nuestra his-
toria.

Sorpréndete con Pichilemu, Punta de Lobos, Cahuil, Ma-
tanza, y sus encantos, que combinan campo, bosque, 
mar, una sofisticada gastronomía y singulares roqueríos 
y acantilados, donde el oleaje rompe con fuerza salpi-
cando a las familias y enamorados que frecuentan los 
miradores de la ciudad.

Pichilemu y Punta de Lobos también es reconocida 
como la capital del surf en Chile, ya que ofrece condi-
ciones ideales para la práctica de este deporte con olas 
que alcanzan hasta los 9 metros. Si no eres un experto, 
igualmente podrás disfrutar de esta experiencia a través 
de las diferentes escuelas de surf de Pichilemu, Punta 
de Lobos y Navidad que enseñan desde los 4 años en 
adelante.
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Introduction

From the mountains to the sea, O’Higgins region will sur-
prise you with the diversity of experiences that can be 
lived as wine tourism, culture, living and natural heritage, 
sports and adventure.

O’Higgins region has the capacity to host 800 delegates 
for meetings, congresses, conventions, incentive travels 
and special interest tourism, and it has more than 400 
rooms available in a privileged environment. 

Let yourself enchanted with the pleasure of fine dining 
in Colchagua valley.  Go by bicycle, on foot or ride in 
horse-drawn carriages through mansions that house the 
vineyards, its cellars and gardens. And, at the end of the 
day, you can rest in one of the hotels in the area, where 
the grapevines are used for massages or rejuvenating 
baths. 

Find out the traces of Chile’s history, such as Sewell, the 
former mining camp which is a World Heritage Site lo-
cated in Andes Mountains. There, you can also go horse-
back riding, hiking and even have access to ice caves in 
the Universidad Glacier.

This place is full of rural traditions and fertile valleys 
with extensive vineyards. Some of the best grapes in the 
country grow here and give life to robust wines that are 
celebrated every year between March and April, in a tra-
ditional festival called Fiesta de la Vendimia.

In addition, you will find thematic museums on wine, au-
tomobiles, handicrafts and different periods of our his-
tory. 

Surprise yourself with the charm of Pichilemu, Punta de 
Lobos, Cahuil and Matanza towns, which combine coun-
tryside, forest, sea, a sophisticated cuisine and unique 
rocks and cliffs, where the waves strongly break and 
splash families and lovers who often visit the viewpoints 
of these places.  

Pichilemu y Punta de Lobos are also named as the capital 
of surfing in Chile, as it offers ideal conditions to practice 
this sport and waves that reach up to 9 meters. If you are 
not an expert in this sport, you can also enjoy this expe-
rience through many surfing schools in Pichilemu, Punta 
de Lobos and also Navidad town that teach from 4 years 
old and up.

ENG
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Información de Interés
Information of interest

HOTEL
CAPACIDAD
CAPACITY

CIUDAD
CITY

Hotel TerraViña Barreales19

Hotel Santa 
Cruz Plaza Santa Cruz116

Vik Chile Retreat San Vicente TT29

Hotel Casa 
de Campo Santa Cruz16

Hotel El Molino Santa Cruz12

Hotel Cava 
Colchagua Barreales19

Hotel Alaia Pichilemu12

Clos Apalta 
Residence Apalta4

Hotel Viña 
La Playa

Calleuque 
Peralillo11

Hotel Noi Blend 
Colchagua Nenquen25

Monticello San Francisco 
de Mostazal155

La leonera Codegua50

Piedra Verde Rancagua60

Diego de Almagro Rancagua156

HABITACIONES
ROOMS

400

DELEGADOS
DELEGATES

800

86 km.

1:10 hrs.

DISTANCIA DESDE SANTIAGO
DISTANCE FROM SANTIAGO

TIEMPO DE TRASLADO
TRAVEL TIME

CLIMA VERANO
SUMMER WEATHER

8°c/ 34°c

CLIMA OTOÑO
AUTUMM WEATHER

4°c/ 22°c

CLIMA INVIERNO
WINTER WEATHER

-1°c/ 19°c

CLIMA PRIMAVERA
SPRING WEATHER

9°c/ 26°c
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Información de Interés
Information of interest

RESTAURANTES
RESTAURANT

CAPACIDAD
CAPACITY

TIPO COMIDA
FOOD

CIUDAD
CITY

Chilena - parrilla
Chilean - grill

Rayuela 
(Viña Viu Manent)

Cunaco140

Peruana
Peruvian

La Casita de Barreales Santa Cruz100

Italiana
Italian

Vino Bello 150 Barreales

Chilena
Chilean

Casa Colchagua Santa Cruz150

Parrilla - Base Fuego 
Humo
Grill - Smoked

Fuegos de Apalta 
(Viña Montes)

200 Apalta

Chilena
Chilean

Don Lindor Nancagua200

Chilena
Chilean

Viña Santa Cruz Lolol100
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Experiencias Destacadas

Tour Sewell

Visita, en plena cordillera, una ciudad que nació como 
campamento minero y que hoy es Patrimonio de la Hu-
manidad. Conocida como la “Ciudad de las Escaleras”, 
Sewell está deshabitada actualmente y es testimonio de 
la historia y testigo de actuales faenas mineras.

Sewell Tour 

Visit, in the middle of the mountain range, a town that 
was born as a mining camp and today it is a World Her-
itage Site. Known as the “city of walkways”, Sewell is in-
habited nowadays and is a testimony of the history and 
witness of current mining operations.

Tour culinario

Conoce los sabores típicos de la comida chilena acom-
pañada del mejor vino en los restaurantes, caletas y 
fiestas costumbristas en donde su gente despliega todo 
su talento gastronómico a través de preparaciones que 
reflejan nuestra identidad.

Culinary tour

Find out the typical taste of Chilean food along with the 
best wines at restaurants, coves and traditional festivals. 
There, people show their culinary talent through food 
preparation that proof our cultural identity.
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Catas y degustaciones guiadas

Visitas los viñedos, en donde podrás conocer bodegas, 
barricas y degustar o catar diferentes variedades de 
vinos. Además, podrás disfrutar de los entornos que ro-
dean a las viñas y de las diversas actividades que tienen 
preparadas para sus visitantes.

Guided degustation and tastings 

Visit the vineyards where you can find the cellars and 
casks and also you can degust or taste many different 
varieties of wine. In addition, you can enjoy the sur-
roundings of the vineyards and many activities they 
have prepared for their visitors.

Surf y deportes de mar

Surf, stand up paddle, kayak, kitesurf y fundboard para todos 
los niveles en las diferentes playas de Pichilemu, Punta de Lo-
bos, Navidad y Litueche, que cuentan con condiciones idea-
les para la práctica de estos deportes, además de escuelas y 
tutores para grandes y pequeños.

Surfing and water sports

Surfing, standup paddle boarding, kayaking, kitesurfing and 
fund boarding for all levels in different beaches of Pichilemu, 
Punta de Lobos, Navidad y Litueche. They have ideal condi-
tions for the practice of these sports, as well as schools and 
tutors for young and old people.
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Taste the Stars

Degusta los vinos Meteorito, madurados en barricas en-
tre meteoritos, y Taste The Stars, madurado en barricas 
que captan y absorben diferentes ondas del universo, 
impactando directamente en el sabor del vino. Se inclu-
ye un conversatorio astronómico al aire libre y la obser-
vación de astros con puntero láser.

Taste the Stars 

Taste the Meteorite wine, which is aged in wine casks 
among meteorites, and Taste The Stars wine which is 
aged in wine casks that capture and absorb different 
waves from the universe, and directly impact on the 
taste of the wine. An outdoor astronomical conversation 
and stargazing with a laser pointer are included.

Ruta de museos, patrimonio cultural 
y arquitectónico

Circuito que incluye al Museo de Colchagua, dedicado 
al patrimonio cultural y natural chileno; Museo del Auto-
móvil, sobre la industria automotriz; Museo del Vino, en 
torno a la historia del vino; el Museo de Artesanía y Mu-
seo Ruka Mani, dedicados a pueblos originarios; y Museo 
El Huique, sobre la vida colonial.

Museums, cultural and architectural 
heritage route 

This is a tour which includes the Colchagua Museum. It 
is dedicated to Chile’s cultural and natural heritage; the 
Automobile Museum, about the automobile industry; the 
museum of Wine, about the history of wine; the muse-
um of Handicraft and Ruka Mani Museum, about native 
peoples; and museum El Huique, about the colonial life.



Aventura entre viñedos

Visita las viñas de Colchagua, aprovecha de conocer sus 
bodegas y los procesos de elaboración de sus diferen-
tes variedades y disfruta de sus alrededores a través de 
senderos que puedes recorrer caminando, en cabalgata 
y en bicicleta, acompañado de un guía y como no, con 
las tradicionales degustaciones de vino.

Adventures in vineyards

Visit the Colchagua vineyards, their wineries and the 
wine-making process of different varieties of wine. Also, 
enjoy their surroundings through trials that you can 
walk, horseback ride or bike, along with a guide and of 
course, with traditional wine tastings. 
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Universidad Glacier

In the high Colchagua mountain range, you can find one 
of the largest glacier fields in the central zone of the 
country, which can be visited in an expedition of several 
days. It is advisable to contact a registered adventure 
tourism service to plan the expedition safely. 

Glaciar Universidad

En la alta cordillera de Colchagua se encuentra uno de 
los campos glaciares más grandes de la zona centro del 
país, que se puede visitar por medio de una aventura 
que dura varios días. Eso sí, se sugiere contactar un ser-
vicio de turismo aventura registrado para organizar de 
manera segura la expedición.



Ruta de la sal

En Pichilemu, entre cerros y bosques y junto al estero 
Nilahue, está la localidad de Cáhuil. En ella viven familias 
reconocidas como Tesoros Humanos Vivos, debido a la 
preservación de técnicas ancestrales de producción de 
sal de mar. Además, se puede disfrutar del paisaje cultu-
ral y observar aves en el humedal.

Enólogo por un día

Se inicia con una visita a la bodega y las áreas de pro-
ducción. Luego se degustan tres vinos, que deberán 
mezclar para lograr uno propio. Se dividirá el grupo entre 
enólogos, diseñadores y presentadores, para cada grupo 
presentar su nuevo vino. Vencerá la mezcla perfecta de 
sabores, diseño y presentación.

The salt route

In Pichilemu, among hills and forests and next to the 
Nilahue estuary, you can find Cáhuil town. Families rec-
ognized as Living Human Treasures live there, due to the 
preservation of ancestral techniques of sea salt produc-
tion. In addition, you can enjoy cultural landscapes and 
birdwatching in the wetland. 

Winemaker for a day

It begins with a visit to the winery and the wine produc-
tion areas. Then you can taste three kinds of wine, which 
must be blended to make their own one. Next, the visitors 
will be divided among winemakers, designers and pre-
senters; so each group will show their new wine. The wine 
with the perfect taste, design and presentation will win.
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Dirección Regional de Turismo

Germán Riesco 277, edificio Torre de Flores, 

oficina 11, Rancagua.

Oficina de Información Turística

Germán Riesco 350, Rancagua.

Oficina Provincial Cardenal Caro

Avenida Costanera 078, Pichilemu.

Correo electrónico 

turismoatiende@sernatur.cl

Sernatur O´Higgins

Darío Espinoza despinoza@sernatur.cl 

Santa Cruz Convention Bureau

Cristóbal Squella 

csquella@santacruzbureau.cl


